




Othello

A domestic tragedy

Theme: fatal consequence of doubt

Othello Syndrome: 

বোক্রতিেস্ত শরোগীর ্ক্ষস্ণর নোম



• 'ওস্িস্্ো' নোটিক্রট শশক সক্রপ়েোর এর শেষ্ঠ িিোস্জক্রড। নোটস্ির প্রধোন েক্ররত্র ওস্িস্্ো শভক্রনস্সর 

শশ্বতোঙ্গ সমোস্জর িৃষ্ণোঙ্গ মুর (Moor) শসনোপক্রত। বণলক্রবস্িষ, শপ্রম, ঈষলো, ক্রবশ্বোসঘোতিতো, 

প্রক্রতস্শোধ, অনুস্শোেনো এবং ভোস্্োবোসোর মস্তো বহু ক্রবক্রেত্র ও ক্রেরিো্ীন ক্রবষ়েবস্তুর শপ্রক্ষোপস্ট 

রক্রেত িস়্েস্ি নোটিক্রট। নোটস্ির িোক্রিক্রন মূ্ত দু'ক্রট প্রধোন েক্ররত্র-শিক্রন্দ্রি: শভস্নসী়ে বোক্রিনীর 

মুর শসনোনো়েি ওস্িস্্ো ও তোেঁর ক্রবশ্বোসঘোতি ক্রনম্নপদি শসনোনো়েি ই়েোস্গো। ওস্িস্্ো শভক্রনস্সর 

অনিতম শসরো শযোেো। তোেঁর শশৌযল-বীযল ও বীরস্ে ক্রতক্রন শেষ্ঠ। ওস্িস্্োর তসক্রনি জীবস্নর 

শরোমোঞ্চির িোক্রিক্রন শুস্ন শডসক্রডমনো তোেঁর শপ্রস্ম পস্ড়ন। আর িৃষ্ণোঙ্গ মুর শসনোপক্রত ওস্িস্্ো 

শডসক্রডমনোর অপরুপ শসৌেযল আর গুস্ণ ক্রবস্মোক্রিত িস়্ে যোন।



• ক্রতক্রন শগোপস্ন শভক্রনস্সর ক্রসস্নটর ব্রোবোনক্রশওর অপরুপ সুেরী িনিো শডসক্রডমনোস্ি ক্রবস়্ে িস্রন। 

ক্রিন্তু Villain ই়েোস্গো (Iago) এই অিৃক্রত্রম ভোস্্োবোসোর শত্রু িস়্ে দোেঁড়োস্্ো। িোরণ তোর ইস্চ্ছ 

িোিো সস্েও ওস্িস্্োর সিিোরী িস্ত পোস্রক্রন। অনিক্রদস্ি তোর শিস্ি ব়েস্স শিোট িও়েোর পস্রও 

সিের িিোক্রসস়্েোস্ি পস্দোন্ন্ক্রত শদও়েো িস়্েক্রি্। ই়েোস্গো শয শুধু িিোক্রসস়্েোর পস্দোন্ন্ক্রতস্ত ঈষলোক্রিত 

িস়্েক্রি্ তো ন়ে; িিোক্রসস়্েোর েক্ররস্ত্রর মস্ধি এমন এিটো ক্রবউক্রট ক্রি্ শয, তোর তু্নো়ে ই়েোস়্েো 

প্রক্রত পস্দ পস্দ ক্রনস্জস্ি কু্ষে বস্্ মস্ন িরস্তো। সব ক্রমক্র্স়্ে অতিন্ত ঈষলোক্রিত ও ক্রক্ষপ্ত ই়েোস্গো 

ওস্িস্্োর ক্ষক্রতসোধস্ন উস্ি পস্ড় ্োস্গ। নো়েি Othello তোর ক্রপ্র়েতমো Desdemona শি 

ভোস্্োবোসোর ক্রনদশলনস্বরূপ (Token of Love) এিখোনো রুমো্ (Handkerchief) ক্রদস়্েক্রিস্্ো।



• ঘটনোিস্ম রুমো্ক্রট ই়েোস্গোর িস্তগত ি়ে। আর এই সুস্যোস্গ শস Desdemona এর ক্রবরুস্ে 

পরিী়েোর অক্রভস্যোগ আস্ন। ই়েোস্গো ওস্িস্্োস্ি জোনো়ে শয শডসক্রডস্মোনো আর িিোক্রসস়্েো এস্ি 

অপস্রর শপ্রস্ম িোবুডুবু খোস্চ্ছ। ক্রিন্তু Desdemona-র প্রক্রত Othello- এর অিৃক্রত্রম ভোস্্োবোসোর 

দরুণ শস এ অক্রভস্যোগ শমস্ন ক্রনস্ত পোস্রক্রন। ফস্্ শস তোর ক্রপ্র়েতমো স্ত্রী Desdemona শি িতিো 

িস্র। পরবতলীস্ত ই়েোস্গোর স্ত্রী Emilia রুমোস্্র এ রিসি উস্ন্মোেন িরস্্ Othello প্রিৃত ঘটনো 

জোনস্ত শপস্র প্রেন্ড অনুস্শোেনো়ে আত্মিতিো িস্র। পক্ররণোস্ম ই়েোস্গোস্ি বক্রে িরো ি়ে এবং দীঘল 

যন্ত্রণো শভোগ িস্র। শয যন্ত্রণো মৃতুির শেস়্েও ভ়েংির। এি ক্রবস়্েোগোন্তি ঘটনোর মধি ক্রদস়্ে 

পক্ররসমোক্রপ্ত ঘস্ট মুর ওস্িস্্ো আর ক্রনরপরোধ অসিো়ে পক্রবত্র শডসক্রডস্মোনোর মধুর ভোস্্োবোসোর।





Notable 

characters

Othello (A brave soldier) - protagonist

Desdemona (Heroine)

Braviantio

Iago

Cassio (Assistant of Othello)



Venice is 

found in two 

plays of 

Shakespeare

Othello

Merchant of 
Venice



Recap



• ‘Ophelia’ is a character of –

• ‘Neither of borrower nor a lender be; For loan oft loses 

both itself and friend’ stated by –

• ‘Macbeth’ set in which country –

• Othello gave desdemona as a token of love -



King Lear

•A tragedy of an 

arrogant king



ক্রব্রস্টস্নর দোক্রিি রোজো ক্র়্েোর শদশ শোসস্নর দো়েভোর শিস্ি মুক্রক্ত শপস্ত তোেঁর রোজিস্ি 

ক্রতন িনিো (বড় শমস়্ে Goneril, শমস্েো শমস়্ে Regan, শিোট শমস়্ে Cordelia) এর 

মস্ধি ভোগ িস্র ক্রদস্ত শেস়্েক্রিস্্ন। রোজিনিোরো তোেঁস্ি শি িতটুিু ভোস্্োবোস্স ক্রতক্রন 

তো যোেোই িরস্ত শেস়্েক্রিস্্ন। তোই রোজো ধোরোবোক্রিিভোস্ব ক্রতন শমস়্েস্ি প্রশ্ন িরস্্ 

বড় শমস়্ে গস্নক্রর্ এবং শমস্জো শমস়্ে ক্ররগোন তোস্দর েোটুবোস্িি রোজোস্ি সন্তুষ্ট িস্র 

এবং শমোট সম্পক্রত্তর ক্রতন ভোস্গর দুই ভোগ অজলন িস্র। প্রিৃতপস্ক্ষ ক্র়্েোর তোর 

িক্রনষ্ঠ িনিো িস্ডলক্র়্েোস্ি সবস্েস়্ে শবক্রশ ভোস্্োবোসস্তন। ক্রতক্রন আশো িস্রক্রিস্্ন শয 

শস তোর ভক্রিস্দর তু্নো়ে আরও সুেরভোস্ব ক্রপতোর প্রক্রত তোর ভোস্্োবোসোর 

বক্রিিঃপ্রিোশ ঘটোস্ব। ক্রিন্তু িস্ডলক্র়্েো ক্রি্ সর্ ও সতিভোষী।



িস্ডলক্র়্েোর জবোব ক্রিস্্ো 'My heart into my mouth; I love your majesty', 

according to my bond, no more no less' অিলোৎ, িস্ডলক্র়্েো বস্্, 'আক্রম আমোর 

বোবোস্ি ততটো ভোস্্োবোক্রস যতটো এিজন শমস়্ে ক্রিস্সস্ব বোবোস্ি ভোস্্োবোসো উক্রেত। 

প্রিৃতপস্ক্ষ শস রোজোস্ি িতটুিু ভোস্্োবোস্স তো িিোর মোধিস্ম শস্ে শবোেোস্নো সিব ন়ে 

আর এটো ক্রি্ তোর শবোনস্দর ভন্ডোক্রমর ক্রবরুস্ে প্রক্রতবোদ। িস্ডলক্র়্েোর জবোস্ব রোজো সন্তুষ্ট 

িস্ত পোরস্্ন নো। ক্র়্েোর এস্ত শরস্গ যোন এবং তোস্ি সতিল িস্র শদন: come on, 

'nothing' will get you nothing. Try again' িস্ডক্র়্েো তোর বোবোর প্রক্রত বোক্রিিি 

ভোস্্োবোসোর বক্রিিঃপ্রিোশ ঘটোস্ত অপোরগতো প্রিোশ িরো়ে রোজো তোেঁস্ি তোেঁর প্রোপি সম্পক্রত্ত 

শিস্ি বক্রঞ্চত িস্রন।



িস্ডলক্র়্েোর সোস্ি ফ্রোস্ের রোজোর আস্গ শিস্িই ক্রবস়্ের িিো পোিোপোক্রি ক্রিস্্ো এবং 

ফ্রোস্ের রোজো সবক্রিিু শজস্নশুস্ন তোস্ি ক্রবস়্ে িস্র ফ্রোস্ে ক্রনস়্ে েস্্ যো়ে। ফ্রোস্ের 

রোজো িস্ডলক্র়্েোস্ি ক্রবনো শযৌতুস্ি তোস্ি ক্রবস়্ে িরোর জনি রোক্রজ িন। তখন ক্র়্েোর 

তোস্ি বস্্ন: 'She's yours, King of France. Take her. She's no longer 

my daughter, and I'll never see her face again. পরবতলীস্ত বড় দুই 

শমস়্ের প্রিৃত শেিোরো ফুস্ট উস্ি। গস্নক্রর্ এবং ক্ররগোন, গু্লস্েটোস্রর অববধ সন্তোন 

Edmund এর প্রস্রোেনো়ে ক্র়্েোরস্ি রোজি শিস্ি শবর িস্র শদ়ে। রোজি িোক্ররস়্ে রোজো 

বুেস্্ন শি তোেঁস্ি সক্রতিিোর অস্িল ভোস্্োবোস্স। ক্রতক্রন পোগ্ িস়্ে যোন।



ঘটনো প্রবোস্ি সিস্্র মৃতুি ি়ে এবং গস্নক্ররস্্র স্বোমী Duke of Albany 

ও Gloucester এর তবধ সন্তোন এডগোর রোস্জির দোক্র়েে েিণ িস্র। 

এভোস্বই রোজোস্ি তোর জীবন ক্রদস়্ে ভুস্্র প্রো়েক্রিত্ত িরস্ত িস়্েক্রি্। 

অবস্শস্ষ রোজোর উক্রক্ত- 'I am a man, more sinned against than 

sinning. '(আক্রম যতটো অপরোধ িস্রক্রি তোর শেস়্ে শবক্রশ সস়্েক্রি)





Notable

characters of 

King Lear

King Lear: Father of three daughters

Goneril

Regan

Cordelia: সুক্রবধোবক্রঞ্চত তস্ব ক্রবশ্বস্ত
(younger daughter)











Julius Caesar

(Roman Emperor)



শরোম সোম্রোস্জির সম্রোট ক্রিস্্ন জুক্র়্েোস ক্রসজোর। ক্রতক্রন ৪৬ ক্রিটপূবলোস্ে শরোস্মর সম্রোট ক্রিস্্ন। 

Julius Caesar এর ক্রবরুস্ে ষড়যন্ত্র ও তোেঁস্ি িতিোর ইক্রতিোস অব্ম্বস্ন শশক্সক্রপ়েোস্রর অনবদি 

সৃক্রষ্ট 'জুক্র়্েোস ক্রসজোর'। জুক্র়্েোস ক্রসজোরস্ি ক্রিটপূবল ৪৪ সোস্্ িতিো িরো িস়্েক্রি্। নোটিক্রটর 

ক্রবষ়ে-রোজতন্ত্র ও প্রজোতস্ন্ত্রর ক্রবস্রোধ। এ নোটস্ির খ্নো়েি েক্ররস্ত্র ক্রিস্্ো Julius Caesar এর 

ক্রবশ্বোসঘোতি বেু Brutus যোর িোস্তই তোেঁর মৃতুি ি়ে। শরোস্মর শনতো জুক্র়্েোস ক্রসজোর যুস্ে জ়ে্োভ 

িস্র শদস্শ ক্রফরস্্ েোক্ররক্রদস্ি উৎসস্বর আস্মজ ক্রবরোজ িস্র এবং সম্রোট ক্রনস্জও উৎসস্ব শযোগ 

ক্রদস্ত েস্্স্িন। এমন সম়ে এি গণি সম্রোটস্ি ১৫ মোেল সতিল িোিোর অনুস্রোধ িস্রন।



Julius Caesar পস্ম্পই নগরী জ়ে িস্র আসোর পর তোর স্ত্রী Calpurnia তোস্ি 

ক্রনস়্ে দুিঃস্বপ্ন শদস্খ এবং তোস্ি ক্রসস্নট অক্রধস্বশস্ন শযোগদোন নো িরস্ত অনুস্রোধ 

িস্র। স্ত্রী যখন ক্রসজোরস্ি বোইস্র শযস্ত ক্রনস্ষধ িরস্্ো, তখন ক্রসজোর বস্্ক্রি্, 

'Are you a man to pay attention to a woman's dreams? Caesar 

প্রিস্ম রোক্রজ িস্্ও পস্র ক্রতক্রন বস্্ন 'Cowards die many times before their 

deaths, but the valiant never taste of death but once.' (ভীরুরো মৃতুির 

আস্গ বোর বোর মস্র ক্রিন্তু বীস্ররো মস্র এিবোর।) পস্র ক্রসস্নস্ট Julius Caesar 

শযোগদোন িরস্্ এিদ্ ক্রসস্নটর তোস্ি িুক্ররিোঘোত িস্রক্রি্।



িতিোিোরীরো বস্্ক্রি্ শয, তোরো তোস্ি প্রজোতন্ত্র ক্রফক্ররস়্ে আনোর জনি িতিো িস্রস্ি। 

িতিোর জনি দো়েী দুই বিক্রক্ত িস্্ন িিোক্রস়েোস এবং ব্রুটোস। িতিো িরোর পর তোস্দর 

দ্স্নতো িিোক্রস়েোস বস্্ন, 'এমন ক্রসজোরগণ িতবোর রক্তস্নোত িস্ব িত শত 

রক্তমস্ঞ্চ'। িিোক্রস়েোস্সর উস্েশিগুক্র্ অতিন্ত পক্ররষ্কোর। ক্রতক্রন ক্রসজোরস্ি ঘৃণো িস্রন। 

িোরণ ক্রসজোর তোস্ি পিে িস্রন নো। তস্ব ক্রতক্রন জোস্নন শয, ক্রতক্রন শিব্ ক্রসজোরস্ি 

িতিো িরস্ত পোরস্বন, যক্রদ ক্রতক্রন পযলোপ্ত শ্োিস্ি ক্রবশ্বোস িরোস্ত পোস্রন শয, িতিোর 

ঘটনোক্রট শরোস্মর মঙ্গ্ সোধস্নর জনি িরো িস্চ্ছ। তস্ব এর জনি তোর শিো্ি 

ব্রুটোসস্ি দরিোর। ক্রসজোস্রর রক্তরক্রিত মৃতস্দি সোমস্ন শরস্খ জনতোর উস্েস্শি এি 

অনবদি বকৃ্ততো িস্রন ক্রসজোরপন্থী শনতো মোিল অিোন্টক্রন।



অতু্নী়ে বোিিো্ংিোস্র পূণল তোেঁর বকৃ্ততোর গুস্ণ শরোস্মর জনগণ ক্রসজোর িতিোিোরীস্দর 

ক্রবরুস্ে রুস্খ দোেঁড়ো়ে। ষড়যন্ত্রিোরীরো প্রোণনোস্শর ভস়্ে শদশতিোগ িস্র। মোনক্রসিভোস্ব 

দুবল্ ব্রুটোস তোেঁর পরোজস়্ের পূস্বল স্বীিোর িস্রন শয, জীক্রবত ক্রসজোস্রর শেস়্ে তোেঁর 

ক্রবস্দিী আত্মো অস্নি শবক্রশ শক্রক্তশো্ী। নোটস্ি অনিোনি েক্ররস্ত্রর মস্ধি রস়্েস্ি-

Casca, Portia, Flavius, Lepidus, Decius ইতিোক্রদ। 





Quotes

Cowards die many times 
before their death.

Brutus, You are too!

Veni, vidi, vici (I came, I saw, I 
conquered): Example of climax.





Romeo Juliet

A tragedy of eternal 

love

Romeo and Juliet 

belong to ever 

hostile families



ক্রবশ্বক্রবখিোত ইংস্রজ শ্খি William Shakespeare এর িো্জ়েী Love Tragedy 

িস্্ো 'Romeo and Juliet", নোটিক্রট শরোক্রমও ও জুক্র্স়্েস্টর ভোস্্োবোসোর গল্প ক্রনস়্ে 

ক্রনক্রমলত। শভস্রোনো বীস্ে দুই প্রভোবশো্ী মস্ন্টগু ও িিোক্রপউস্্ট পক্ররবোস্রর মস্ধি 

পোক্ররবোক্ররিভোস্ব িন্দ্ব েস্্ আসস্ি প্রজন্ম শিস্ি প্রজস্ন্ম। পূবল পুরুষস্দর মস্ধিিোর িন্দ্ব 

বস়্ে শবড়োস্চ্ছ নতুন প্রজন্ম পযলন্ত। ক্রবষ়ে- সম্পক্রত্ত, মোন-সম্মোন ও প্রভোব-প্রক্রতপক্রত্ত শিোস্নো 

ক্রদি ক্রদস়্েই দুই পক্ররবোস্রর শিউ িম নো। শরোক্রমও ্ডল মস্ন্টগু ও শ্ক্রড মস্ন্টগুস়্ের পুত্র। 

অনিক্রদস্ি িিোক্রপউস্্ট ও শ্ক্রড িিোক্রপউস্্স্টর িনিো জুক্র্স়্েট। শরোক্রমও ও জুক্র্স়্েস্টর 

পক্ররবোস্রর মস্ধি শত্রুভোবোপন্ন্ সম্পিল ক্রবদিমোন ক্রি্।



• ক্রিন্তু শরোক্রমও শগোপস্ন মস্ন্টগু পক্ররবোস্রর পোক্ররবোক্ররি শত্রু িিোক্রপউস্্ট পক্ররবোস্রর জুক্র্স়্েস্টর 

সোস্ি শপ্রম িস্র। প্রিম দশলস্ন শপ্রস্ম পড়ো দু'জন তরুণ-তরুণী তোস্দর দু'পক্ররবোস্রর দীঘলক্রদস্নর 

বংশী়ে শরষোস্রক্রষস্ি উস্পক্ষো িস্র, নোনো মোনক্রসি সংশস়্ের মধি ক্রদস়্ে ক্রববোি বেস্ন আবে ি়ে। 

তিরি যুস্ে বোধি শরোক্রমও জুক্র্স়্েস্টর ভোই টোইবোল্টস্ি িতিো িরোর পর শরোক্রমওস্ি জুক্র্স়্েস্টর 

মৃতুির ক্রমিিো সংবোদ ক্রদস্্ শরোক্রমও আত্মিতিো িস্র। এিইভোস্ব জুক্র্স়্েটস্ি শরোক্রমওর মৃতুির ক্রমিিো 

সংবোদ ক্রদস্্ শসও আত্মিতিো িস্র। এ শযন এি অমর শপ্রম িোক্রিনী। তোই পৃক্রিবীস্ত যখনই 

শপ্রস্মর জনি তিোগ-ক্রতক্রতক্ষোর িিো ব্ো ি়ে, সবোর আস্গই উস্ি আস্স এ যুগস্্র নোম আস্স।











Recap



• ‘I am a more sinned against than sinning’ stated in –

• ‘Julius Caesar’ set in –

• ‘Veni, vidi, vici’ is an example of –

• ‘My love is richer than my tongue’ is an example of -



Comedies



The Merchant of Venice



• উইক্র়্েোম শশক্সপী়েোর এর এিক্রট ক্রবখিোত িস্মক্রড। Shylock িস্্ো িুক্রশদজীবী (Money Lender)।

শভক্রনস্সর বিবসো়েী Antonio শোই্স্ির িোস্ি টোিো ধোর ক্রনস়্েক্রি্ এবং েুক্রক্ত িস্রক্রি্ শয সম়েমত 

টোিো শশোধ নো িরস্ত পোরস্্ অিোস্ন্টোক্রনওর শদি শিস্ি Shylock, এি পোউন্ড মোংস শিস্ট ক্রনস্ত 

পোরস্ব। ক্রিন্তু Antonio সম়েমত টোিো পক্ররস্শোধ িরস্ত পোস্র ক্রন। েুক্রক্ত অনুযো়েী শোই্ি তোর শদি 

শিস্ি এি পোউন্ড মোংস শিস্ট শনও়েোর িিো ক্রিন্তু Shylock তো পোস্র ক্রন। িোরণ শভক্রনস্সর অনিোনি 

বিবসো়েী শপোক্রশল়েো, ক্রনক্ররশো ও বোসোক্রনও অিোস্ন্টোক্রনওর সমসিো সমোধোস্ন এক্রগস়্ে আস্স। এ সমসিো আদো্ত 

পযলন্ত গড়োস্্ রো়ে শদ়েো ি়ে শয, শোই্ি মোংস শিস্ট ক্রনস্ত পোরস্ব ক্রিন্তু এি ক্রবেু রক্তপোত িরস্ত 

পোরস্ব নো। অক্রধিন্তু শোই্স্ির ক্রবরুস্ে Antonio শি িতিোর ষড়যন্ত্র এস্ন তোর সমস্ত সম্পক্রত্ত বোস্জ়েোপ্ত 

িস্র শনও়েো ি়ে।



Notable Characters

• Antonio – Merchant of Venice

• Bassanio – Friend of Antonio

• Portia – A rich heiress of Belmont

• Shylock – A rich money lender



Quotations

• All that glitters is not gold. (েিেি িরস্্ই শসোনো ি়ে নো)

• Love is blind. (ভোস্্োবোসো অে িস়্ে িোস্ি।)

• It is a wise father that knows his own child. (ক্রতক্রনই ক্রবজ্ঞ ক্রপতো ক্রযক্রন তোর সন্তোনস্দর 

সম্পস্িল পুস্রো অবগত)

• In sooth, I know not why I am so child. (সতি-সতিই আক্রম জোক্রন নো আক্রম শিন ক্রবমষল।)



As you like it

Theme: Love at first sight



শিোট ভোই ক্রডউি শফ্রডোক্ররস্ির েিোস্ন্ত তোর বড় ভোই ক্রডউি ক্রসক্রন়ের (নোক্র়েিো 

Rosalind এর ক্রপতো) ক্রনজ অনুেরবগলসি Forest of Arden'- এ ক্রগস়্ে ক্রনবলোক্রসত

জীবন যোপন িরস্ত িোস্ি। এখোস্ন ক্রনবলোক্রসত িবোর পর শিোট ভোই শফ্রডোক্ররস্ির 

েিোস্ন্তর ক্রশিোর ক্রডউি ক্রসক্রন়ের শসই ক্রবখিোত উক্রক্তক্রট িস্রন ‘Sweet are the uses 

of adversity' (দুিঃস্খর প্রস়্েোজনী়েতো মধুর)। আস্ডলন জঙ্গস্্ আে়ে শনও়েো ক্রডউি 

ক্রসক্রন়েস্রর সোস্ি শযস্ত শেস়্েক্রিস্্ো তোর এিমোত্র িনিো শরোজোক্র্ন্ড। ক্রিন্তু ক্রডউি 

শফ্রডোক্ররস্ির িনিো ক্রসক্র়্েো, শরোজোক্র্ন্ডস্ি অস্নি ভো্বোসস্তো বস্্ ক্রডউি শফ্রডোক্ররি 

তোস্ি ক্রসক্র়্েোর সোস্ি রোজপ্রোসোস্দ শরস্খ শদ়ে।



• প্রিস্ম শরোজোক্র্ন্ডস্ি প্রোসোস্দ ক্রসক্র়্েোর সোস্ি শরস্খ ক্রদস্্ও পস্র েোেো ক্রডউি শফ্রডোক্ররস্ির 

শরোষোনস্্ পস্ড় তোস্িও ক্রনবলোক্রসত িস্ত ি়ে। শস্বচ্ছো়ে ক্রনবলোসন ক্রন্ শরোজোক্র্ন্ড এর েোেোস্তো শবোন 

ক্রসক্র়্েো। িদ্মস্বশ ধোরণ িস্র শরোজোক্র্ন্ড ও ক্রসক্র়্েো ফস্রট অব আস্ডলস্ন েস্্ যো়ে। শরোজোক্র্ন্ড 

ক্রনবলোক্রসত িও়েোর পূস্বলই অর্িোস্ন্ডোর শপ্রস্ম পস্ড়। অপরক্রদস্ি Orlando তোর বড় ভোই Oliver 

এর িোস্ি রোজিশোসস্ন তোর প্রোপি অক্রধিোর েোইস্্ Oliver তো ক্রদস্ত অস্বীিৃক্রত জোনো়ে এবং 

ক্রবক্রভন্ন্ভোস্ব তোস্ি িতিোর ষড়যন্ত্র িরস্ত িোস্ি। নোনো নোটিী়েতো়ে Orlando শপশোদোর মুক্রষ্টস্যোেো 

েো্লসস্ি পরোক্রজত িস্র পুরস্কোর দোবী িরস্্ ক্রডউি শফ্রডোক্ররি তোস্ি পুরস্কোরবক্রঞ্চত িরোর 

পস্রও ক্রতরস্কোর িস্র। নোটস্ির শশস্ষ ক্রডউি ক্রসক্রন়ের ক্রনস্জর রোজি ক্রফস্র পো়ে এবং শরোজোক্র্ন্ড 

ও অনলোস্ন্ডো, ক্রসক্র়্েো ও অক্র্ভোর, ক্রস্ক্রভ়েোস ও ক্রফক্রব এবং টোেস্টোন ও অস্ে পরির জুক্রট 

বেস্ন আবে ি়ে।





Quotes

All the world's a stage, All the men and 
women are merely players. (Metaphor)

Sweet are the uses of adversity.

Blow, blow, the winter wind. 

Thou are not so unkind, A man's 
ingratitude.



Comedy of 

errors

বোং্ো অনুবোদ:

ঈশ্বরেন্দ্র ক্রবদিোসোগর





• এই নোটস্ির ক্রবষ়েবস্তু িস্্ো দুই যমজ নো়েি এবং তোস্দর দুই যমজ ভৃতিস্ি ক্রনস়্ে ক্রবভ্রোক্রন্তির 

ঘটনো সৃক্রষ্টর মোধিস্ম িোসিরস সৃক্রষ্ট িরো। শযস্িতু যমজ নো়েি দুজন শদখস্ত এিই রিম আবোর 

শতমক্রন এস্দর ভৃতি দুজনও শদখস্ত এিই রিম। ফস্্ দুই যমজ মক্রনব এবং দুই যমজ 

েোিরস্দর ক্রনস়্ে পক্ররবোস্রর মস্ধি এবং পক্ররবোস্রর বোইস্র ঘস্টস্ি নোনো তবক্রেত্রম়ে ক্রবভ্রোক্রন্তির 

ঘটনো, এই ঘটনো ঘস্টস্ি ভুস্্র ফস্্। আর এই ভুস্্র জনি ঘস্টস্ি শিৌতুিির ঘটনো, শশষ 

পযলন্ত এই ভুস্্র অবসোন ঘস্ট সমসিোর সমোধোন িস়্ে যো়ে৷



The taming of the 

shrew

বোং্ো অনুবোদ: মুনীর শেৌধুরী

• মুখরো রমণী বশীিরণ



Katherine 

(wife)

and Petruchio

(Husband)





Twelfth night

Character

Orsino, Olivia,Viola, Sebastian



নোটস্ির ক্রবষ়েবস্তু িস্্ো শপ্রম। ক্রডউি ওরক্রসস্নো শপ্রস্ম পস্ড়স্ি এি িোউস্ন্টর িনিো 

ওক্র্ক্রভ়েোর। বোবো ও ভোইস্ি িোক্ররস়্ে ওক্র্ক্রভ়েো মস্নর দুিঃস্খ িোরও সস্ঙ্গ ক্রম্োস্মশো 

িস্র নো। এমনক্রি ওরক্রসস্নোর শপ্রস্মর প্রক্রত তোর শিোন আেি শনই। এ সম়ে 

জোিোজডুক্রব িস়্ে ঐ শদস্শ উপক্রিত িস্্ো তরুনী ভোস়্েো্ো। শস বো্স্ির িদ্মস্বশ ধোরণ 

িস্র ক্রডউস্ির িোস্ি েোিস্রর িোস্জ ক্রনযুক্ত িস্্ো। শস অক্র্ক্রভ়েোর িোস্ি ক্রডউস্ির 

ক্রেক্রি ক্রনস়্ে শযত। ওক্র্ক্রভ়েো িদ্মস্বশী ভোস়্েো্োস্ি ভোস্্োস্বস্স শফস্্স্ি এবং তোস্ি 

ক্রবস়্ে িরোর জনি পীড়োপীক্রড় িস্রস্ি। এমন সম়ে ভোস়্েো্োর ভোই ক্রসবোসক্রট়েোন এস্স 

উপক্রিত। ভোস়্েো্ো ও ক্রসবোসক্রট়েোন শদখস্ত এিই রিম। ফস্্ ওক্র্ক্রভ়েো পস্ড়স্ি 

দোরুণ ক্রবপস্দ।



অনিক্রদস্ি ক্রসবোসক্রট়েোন পস্ড়স্ি অনি ক্রবপস্দ। িোরণ ভোস়্েো্ো শদখস্ত ক্রিি 

তোর শবোস্নর মত শয জোিোজডুক্রবস্ত িোক্ররস়্ে শগস্ি। যখন ভোস়্েো্ো িদ্মস্বশ 

শিস্ড় ক্রনস্জর পক্ররে়ে ক্রদস্্ো তখন সব সমসিোর সমোধোন িস়্ে শগস্্ো। 

ওরক্রসস্নোর সস্ঙ্গ িদ্মস্বক্রশ ভোস়্েো্োর আর ওক্র্ক্রভ়েোর সস্ঙ্গ ক্রসবোসক্রট়েোস্নর 

ক্রববোস্ির মোধিস্মই নোটিক্রট শশষ ি়ে।















The tempest

(Swan Song/Last work)



ক্রম্োস্নর মিোমোনি ক্রডউি প্রস্িস্রো তোর ভোই বতলমোন ক্রম্োস্নর ক্রডউি অিোস্ন্টোক্রনও 

িোরো ক্রনবলোক্রসত িস়্ে এি ক্রনজলন িীস্প তোেঁর শমস়্ে ক্রমরোন্ডোস্ি ক্রনস়্ে বসবোস িরক্রিস্্ন। 

এখোস্ন তোেঁর সঙ্গী অশরীরী আত্মো অিোক্ররস়্ে্ ও িিোক্র্বোন। এরো তোর ভৃতি। 

নোটিক্রটস্ত ক্রম্োন শিস্ি ক্রনবলোক্রসত মিোমোনি ক্রডউি প্রস্িস্রোর যোদুক্রবদিোর িোরো প্রেণ্ড 

েস্ড়র িবস্্ পস্ড় এিক্রট যোত্রীবোিী জোিোজ এস্্োস্মস্্ো িস্র শদ়ে। জোিোস্জর 

যোত্রীরো িস্্ন- ক্রম্োস্নর বতলমোন ক্রডউি অিোস্ন্টোক্রনও, শনপ্স্সর রোজো অিোস্্োনস্সো, 

রোজিুমোর ফোক্রদলনোে, রোজভ্রোতো শসবোক্রট়েোন, এবং আরও অস্নি। জোিোজ 

এস্্োস্মস্্ো িস়্ে শগস্্ও সি্ যোত্রী ক্রনরোপস্দ ক্রি্ এবং তোরো ক্রবক্রভন্ন্ দস্্ ভোগ িস়্ে 

প্রস্িস্রোর িীস্পর ক্রবক্রভন্ন্ জো়েগো়ে অবিোন িরক্রিস্্ো।



শনপ্স্সর রোজো অিোস্্োনস্সো শভস্বক্রি্ তোর শিস্্ জোিোজডুক্রবস্ত মোরো শগস্ি। ক্রিন্তু 

অিোক্ররস়্ে্ তোর প্রভু প্রস্িোস্রোর ক্রনস্দলশ মত শনপ্স্সর পুত্র ফোক্রদলনোেস্ি অক্ষত 

অবিো়ে তীস্র তুস্্ এস্নস্ি। ফোক্রদলনোে প্রস্িস্রোর িনিো ক্রমরোন্ডোর শপ্রস্ম পস্ড়। 

ক্রমরোন্ডোর প্রক্রত ফোক্রদলনোস্ের ভোস্্োবোসো প্রস্িস্রোস্ি সন্তুষ্ট িস্র। পক্ররস্শস্ষ 

ষড়যন্ত্রিোরীরো শোক্রস্ত শপস্্ো। সবোই আবোর এিক্রত্রত িস্্ো আর এভোস্বই নোটস্ির 

সমোক্রপ্ত ঘস্ট।



Caliban & Ariel: 

অশরীরী আত্মো







Recap



• Shakespeare was baptized in –

• Poet of human nature –

• An upstart crow beautified with our feathers –

• Climax in –

• Last play –

• Longest play –

• Merry wives of Windsor is –

• Tweleft night is a –

• Long Narrative poem -

26 April,1564

Dr. Samuel Jonson

Robert Greene

3rd act

The Tempest

Hamlet

Comedy

Comedy

3



Hamlet শিোিোিোর রোজপুত্র –

Antagonist of othello –

Cowards die many times before their death –

Come on! Nothing will get you nothing –

‘As you like it’ is a –

There is no darkness but ignorance –

I see a woman may be made a fool, if she had not a spirit to resist –

All that glitters is not gold -



আমোর িিোক্রট ফুরোস্্ো, 

নস্টগোিক্রটও মুড়স্্ো।



Thank You



The Renaissance Period 
(Part-3) 

1500- 1660



King James I (1603-1625)



The Jacobean Period

1603 - 1625
Named after 
King James

Latin Jacobus = 
James (Jacobean)



এ যুগের কিছু গুরুত্বপূর্ণ তথ্য:

• এ যুগে Metaphysical Poet ও Cavalier Poet - দের আকির্ণাি ঘগে।

• স্কেল্যান্ড ইংল্যাগন্ডর রাজার শাসনাধীগন চগল্ যায়।

• কিকেশ িগল্াকনয়াকল্জম শুরু হয় অথ্ণাৎ কিগেন দেে কিগেন নাগম আখ্যা পায়।

• Non-Dramatic Poetry এ যুগে জনকিয় হগয় ওগে।  

• এযুগে দিাগেস্টেযান্টরা কতনকে ধমণীয় সম্প্রোগয় কির্ক্ত হগয় যায়। এগুগল্া হগল্া- এযাংকল্িান, 

দিসিাইগেকরয়ান এিং কপউকরোন।



What is 

Metaphysical 

Poetry???

‘Meta’ অথ্ণ ‘ঊগবণ’। Physical িা শারীরিৃত্তীয় 

তথ্া িািৃত িা িস্তুেত পৃকথ্িীর ঊগবণ (beyond) 

দিাঝাগত, অথ্িা আরও সহজ র্াষায় ‘অকতিািৃত’ 

িা ‘আধযাকিি’ িযপারকে দিাঝাগত Metaphysical 

শব্দকে িযিহার িরা হয়।  

এ ধরগর্র িকিতায় ‘Metaphysical Conceit’

তথ্া ‘অকতিািৃত তুল্না’ র িযিহার দেখ্া যায়।



• ‘দযমন ‘The Flea’ িকিতায় িকি John Donne তার কিয়তমাগি কনগষধ িরগছন Flea 

(এিধরগনর রক্তপায়ী, দরােসৃকিিারী পতঙ্গ)-দি মারগত। এই পতঙ্গকে তার ও তার দিকমিা 

উর্গয়র রক্ত পান িগরগছ। িকির যুকক্ত হগল্া, এই পতঙ্গকের দেহ এিকে পকিত্র মকিগরর মগতা, 

দযখ্াগন তাগের উর্গয়র রগক্তর কমল্ন হগয়গছ। এ দযন কিিাগহর চাইগতও িড় এি িন্ধগন আিদ্ধ 

হগয়গছন তারা।

“This flea is you and I, and this

Our marriage bed, and marriage temple is…”

এিো পতগঙ্গর দেহগি ফুল্শযযার সাগথ্ তুল্না…এমন অর্ািনীয় কিন্তু নািকনি িল্পনাই 

Metaphysical Poetry র দসৌিযণ।



Metaphysical 

Poetry

✓ Abrupt Begining

✓ Abstract Theme

✓ Use of Conceits (Extended Metaphor)

✓ Dramatic Effect

✓ Argumentation

✓ Intellectual wit & passionate thought

✓ Colloquial Diction 



Famous Metaphysical Poets

• John Donne

• George Herbert

• Andrew Marvell

• Henry Vaughan

• Abraham Cowley



John Donne

Father of metaphysical poets

Poets of love

Poet of Religion



• জন ডাগনর জন্ম ১৫৭২ সাগল্র ২২ জানুয়াকর, ল্ন্ডগন। ইংল্যান্ড জুগড় দসই সময় র্য়ানি 

িযাথ্কল্ি-কিগেষ চল্গছ। এমন এি সমগয় এি িযাথ্কল্ি পকরিাগরই জন্ম দনন ডান। জন ডাগনর 

িািার নামও কছল্ জন ডান; আর তার মা একল্জাগিথ্ দহইউড কছগল্ন আগরি কিখ্যাত ইংগরজ 

নােযিার ও সাকহকতযি জন দহইউগডর দমগয়। “All is well that ends well”, “Beggars

should not be choosers”, “Rome was not built in a day”, “Out of sight out of 

mind” -িরৃ্কত কিখ্যাত ইংগরকজ সি িিাে জন দহইউগডর িাছ দথ্গিই পাওয়া। ধমণকিশ্বাগসর 

িারগর্ কনপীকড়ত সম্প্রোগয় জন্ম হিার িারগর্ই হয়গতা ঈশ্বর ও আধযািিাগের সাগথ্ ের্ীর এি 

িন্ধন েগড় উগেকছল্ জন ডাগনর। তার সৃকিিগমণ দস আধযাকিিতার উপকিকত িিে। 





John Donne Famous Poem

• The Good Morrow

• A Valediction Forbidding Mourning

• The Canonization

• The Sun Rising



• For Whom The Bell Tolls

• The Twicknam Garden

• Loves Growth

• The Ecstasy

• Batter my heart



যকে সূযণ এগের কডস্টািণ িরগতা?



সূগযণর হাত দথ্গি িাাঁচগত





‘The Sun Rising' িকিতার সারমমণ

• িকি জন ডান তার দিগমর িকিতা 'The Sun Rising' এ দিম োাঁথ্ার িথ্া িল্গত কেগয় সূগযণর 

িকত নানা অকর্গযাে উত্থাপন িগরগছন। কতকন িকিতায় সূযণগি িযস্ত িৃদ্ধ দিািা, িড়ই দিয়ারা 

আর েুরন্ত স্বর্াগির িগল্ চকরত্রায়ন (Personify) িগরগছন। িকির র্াষায়-

• Busy old fool, unruly sun, (িযস্ত িৃদ্ধ দিািা, অিাধয সূযণ)

Why dost thou thus, (দিন তুকম এমন ির)

Through windows, and through curtains call on us? (জানাল্া পেণা দর্কে এগল্ দিন        

আমাগের ডাগিা?)



• দিকমি-দিকমিার দোপন েৃগহও তার আগল্াি কশখ্া উকি-ঝুাঁকি দেয়। িকি মগন িগরন সূগযণর 

এো িগড়াই েকহণত িাজ, এ িাজ ছাড়া সূগযণর কি আর দিান িাজ দনই? এ জেগত আগছ িগতা 

কিচার িুকদ্ধহীন হতর্াোর েল্, তাগের মাগঝ আগল্াি কশখ্া কিতরর্ িগর তাগের উদ্দীকপত িরার 

িথ্া িগল্ন কতকন। দযসি হতর্াোর েল্ অন্ধিাগর কনমকিত, দযসি িাল্গিরা তাগের সময়গি 

মূল্য দেয় না (কিকসএস দিাকচং এ র্কতণ হগয় পড়াগশানা িগরনা) তাগেরগি িিা কেগত িগল্গছন। 



The Sun Rising



• The Sun Rising’ িকিতায় িকি তার ও তার দিয়সীর শয়নিক্ষগি অকর্কহত িগরগছন পৃকথ্িীর দিন্দ্র 

কহগসগি। কতকন সূযণগি দডগি িল্গছন,

“দতামার িাজ যখ্ন পৃকথ্িীগি ঊষ্ণতা দেয়া, দতা আমাগের (িকি ও তার দিকমিা) ঊষ্ণতা দেয়াগতই দস 

িাজ দতামার পূর্ণ হগয় দেগছ। িারর্ পুগরা পৃকথ্িীোই আমাগের মাগঝ সংিুকচত হগয় রগয়গছ। আমাগের 

আগল্া কেগল্ই দতামার সিণত্র আগল্া দেয়া হগি। আমাগের এই কিছানা দতামার দিন্দ্র, আর ঘগরর 

দেয়াল্গুগল্া হগল্া দতামার অক্ষগরখ্া।”

“Shine to us, and thou art everywhere;

These beds thy center is, these walls, thy sphere.”



“She's all states and all 

princess, I, Nothing else is.”

The Sun Rising
John Donne



A Valediction: 

Forbidding Mourning



A Valediction: Forbidding Mourning

• এ িকিতাকে িকি তাাঁর স্ত্রী এযাকনগমারগি উগদ্দশয িগর রচনা িগরগছন। িকি িগয়ি সপ্তাগহর জনয 

দিড়াগত কেগয়কছগল্ন ফ্রাগে। তাাঁর অনুপকিকতগত তাাঁর পত্নী কিগয়াে িযথ্ায় অসুি হগয় পগড়ন। 

িকি তাাঁর পত্নীগি সান্ত্বনা কেগয় িগল্ন, আমাগের এই আল্াো হওয়ার কিষয়কেগি অকধি গুরুত্ব 

কেগয় দশািািহ িগর তুগল্া না। এো আনিগি অপকিত্র িগর দেগি। িকি িগল্ন, তার দিম 

এগতাোই খ্াাঁকে দয কতকন েূগর সগর এগল্ও তাগের েুজনার দিম খ্াাঁকে ও কনখ্াে, সামকয়ি এই 

েূরত্ব তাগের মাগঝ দিাগনা সমসযা সৃকি িরগি না, দোাঁে আর হাগতর স্পশণ না দপগল্ও মগনর 

দর্তগরর আগিে, র্াগল্ািাসার দিাগনারূপ ঘােকত হগি না। দযগহতু েুজগনর হৃেয় এি দস 

িারগর্ই েুজগনর র্াগল্ািাসায় দিাগনারূপ ফােল্ ততকর হগি না।


